
243 CALIBER 4-PORT SIDE BAFFLE BRAKE - 243 CAL SIDE-BAFFLE
BRAKE 4-PORT 1/2-28" W/308 CRUSH WASHER

Stainless Steel Side-Baffle muzzle brake features four large side ports to
effectively reduce felt recoil and four threaded top ports to dial in muzzle rise.
Light and accurate shooting can get even better when you accompany your
Christensen Arms rifle with their titanium Side-Baffle muzzle brake.

Attributes

Name: 243 CAL SIDE-BAFFLE BRAKE 4-PORT 1/2-28" W/308 CRUSH WASHER
Manufacturer: CHRISTENSEN ARMS
Product no.: 430102574
Mfr. No.: 810-00015-02
Caliber: 243/6 mm (.243)
Finish: Black Nitride
Material: Stainless Steel
Threads: 1/2-28
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 198mm
Shipping width: 15mm
Shipping length: 89mm
UPC: 696528092964

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die 243 CALIBER 4PORT SIDE
BAFFLE BRAKE

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der 243 CALIBER 4PORT SIDE BAFFLE BRAKE von Christensen Arms.
Diese Mündungsbremse wurde entwickelt, um den Rückstoß zu reduzieren und die Schussgenauigkeit zu
verbessern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Verwendung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Mündungsbremse nur an einem dafür vorgesehenen Gewehr montieren.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Mündungsbremse und der Gewinde.
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Mündungsbremse nur mit dem empfohlenen Kaliber (243/6 mm).
Achten Sie darauf, dass die Mündungsbremse ordnungsgemäß montiert ist, bevor Sie das Gewehr
verwenden.
Tragen Sie beim Schießen immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille.
Vermeiden Sie es, die Mündungsbremse während des Schießens zu berühren, um Verbrennungen oder
Verletzungen zu vermeiden.
Prüfen Sie die Mündungsbremse auf Beschädigungen oder Abnutzung, bevor Sie sie verwenden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Montage der Mündungsbremse:

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist.
Reinigen Sie die Gewinde des Laufs, um Schmutz oder Ablagerungen zu entfernen.
Schrauben Sie die Mündungsbremse vorsichtig auf die Gewinde des Laufs (1/228").
Ziehen Sie die Mündungsbremse mit dem empfohlenen Drehmoment an, um eine sichere Verbindung
zu gewährleisten.
Überprüfen Sie die Ausrichtung der Mündungsbremse, um sicherzustellen, dass sie korrekt sitzt.

Verwendung der Mündungsbremse:

Laden Sie das Gewehr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Nehmen Sie eine sichere Schussposition ein und zielen Sie auf das Ziel.
Feuern Sie den Schuss ab und beobachten Sie die Rückstoßreduzierung.
Nach dem Schießen überprüfen Sie die Mündungsbremse auf Anzeichen von Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Mündungsbremse gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile der Mündungsbremse sicher entsorgt werden, um Umweltverschmutzung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung des Produkts wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Schusswaffen und Zubehör stets oberste Priorität
haben sollte. Halten Sie sich an alle Sicherheitsrichtlinien und vorschriften, um ein sicheres Schießerlebnis zu
gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for the 243 Caliber 4Port Side
Baffle Brake

Introduction
Thank you for choosing the 243 Caliber 4Port Side Baffle Brake from Christensen Arms. This product is designed to
enhance the shooting experience by reducing recoil and controlling muzzle rise. To ensure safe and effective use,
please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Ensure that the muzzle brake is compatible with your firearm's caliber and threading specifications.
Inspect the muzzle brake regularly for signs of wear or damage.
Store the muzzle brake in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding the use and ownership of muzzle brakes and firearms.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification: Improper installation or use of the muzzle brake can lead to excessive recoil, muzzle
rise, or potential injury.
Avoid Misuse: Do not use the muzzle brake with firearms that exceed its specified caliber or thread size.
Protective Gear: Always wear appropriate hearing and eye protection when shooting.
Shooting Environment: Ensure that you are in a safe and designated shooting area, away from bystanders.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Clean the muzzle threads of your firearm to remove any debris or fouling.
Carefully screw the muzzle brake onto the firearm's muzzle until it is handtight.
Use a wrench to secure the muzzle brake, but do not overtighten.
Check alignment and ensure that the brake is correctly positioned.

Usage:

Before firing, ensure that the muzzle brake is securely attached.
Fire the firearm in a controlled environment, monitoring for any unusual behavior.
If you experience excessive recoil or muzzle rise, cease use immediately and inspect the brake and
firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the muzzle brake in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Instead, contact local recycling or hazardous waste
facilities for guidance.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety or use of the 243 Caliber 4Port Side Baffle Brake, please refer to
the manufacturer's website or customer service for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable shooting experience with your 243
Caliber 4Port Side Baffle Brake. Always prioritize safety and compliance with local laws and regulations. Thank you
for your attention to these important guidelines.
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Guide de Sécurité du Frein de Bouche 243 CALIBER
4PORT SIDE BAFFLE BRAKE

Introduction
Merci d'avoir choisi le frein de bouche 243 CALIBER 4PORT SIDE BAFFLE BRAKE de CHRISTENSEN ARMS. Ce
produit est conçu pour améliorer votre expérience de tir en réduisant le recul et en améliorant la précision. Pour
garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Utilisez toujours le produit conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du frein de bouche pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter son
fonctionnement.
Respectez toujours les lois locales concernant la possession et l'utilisation des armes à feu et des
accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le fusil est déchargé avant d'installer ou de retirer le frein de bouche.
Ne jamais tirer avec le frein de bouche enlevé.
Portez toujours des protections auditives et oculaires lors de l'utilisation de votre fusil.
Ne pas utiliser le produit si vous remarquez des fissures ou des dommages visibles.
Ne pas tenter de modifier le frein de bouche de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que le fusil est déchargé.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris une clé à molette et un tournevis.

Installation :

Retirez le cache de filetage de votre canon si nécessaire.
Vissez le frein de bouche sur le filetage du canon (1/228").
Utilisez une clé à molette pour serrer le frein de bouche en veillant à ne pas trop serrer pour éviter
d'endommager le filetage.
Assurezvous que le frein de bouche est bien en place et qu'il ne bouge pas.

Utilisation :

Chargez votre fusil conformément aux instructions du fabricant.
Positionnezvous dans une zone de tir sécurisée.
Tirez en maintenant une posture stable et en gardant les yeux sur la cible.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements liés aux armes à feu.
Contactez un centre de recyclage ou un service d'élimination approprié pour vous débarrasser du produit.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié. Assurezvous d'avoir le numéro de série de votre produit à portée de main pour faciliter le support.



Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions et lignes directrices, vous contribuerez à
assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du frein de bouche 243 CALIBER 4PORT SIDE BAFFLE
BRAKE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Freno di Bocca
243 CALIBER 4PORT SIDE BAFFLE BRAKE

Introduzione
Grazie per aver scelto il Freno di Bocca 243 CALIBER 4PORT SIDE BAFFLE BRAKE di Christensen Arms. Questo
prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro riducendo il rinculo. È importante seguire le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un uso sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva queste istruzioni in un luogo sicuro per future consultazioni.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Utilizza sempre il prodotto in conformità con le leggi locali e nazionali.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso del fucile.
Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere il freno di bocca.
Non utilizzare il freno di bocca in condizioni meteorologiche avverse (es. pioggia, neve).
Non tentare di modificare il freno di bocca in alcun modo.
Mantieni il freno di bocca e il fucile lontano da fonti di calore e fiamme.
Non utilizzare il freno di bocca su un fucile che non è progettato per supportarlo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che il fucile sia scarico e posizionato su una superficie stabile.
Rimozione del Freno di Bocca Precedente: Se è presente un freno di bocca, rimuovilo utilizzando gli
strumenti appropriati.
Installazione del Freno di Bocca:

Avvita il freno di bocca sul filetto del fucile (1/228").
Assicurati che sia ben fissato, ma non eccessivamente serrato.
Utilizza una rondella di schiacciamento per garantire una buona tenuta.

Controllo Finale: Verifica che il freno di bocca sia installato correttamente e che non ci siano spazi o
movimenti.

Uso

Prima di ogni utilizzo, controlla che il freno di bocca sia in buone condizioni.
Durante il tiro, segui sempre le pratiche di sicurezza standard.
Dopo l'uso, pulisci il freno di bocca per rimuovere polvere e residui.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e dei componenti del freno di bocca.
Non gettare il prodotto nel normale spazzatura. Informa te stesso sulle opzioni di riciclaggio disponibili nella
tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza, consulta il sito web ufficiale di Christensen Arms o
contatta il tuo rivenditore locale.



Assicurati di seguire tutte le linee guida di sicurezza e di utilizzare il prodotto in modo responsabile. La tua sicurezza
e quella degli altri è la priorità principale.



1.  

2.  

243 CALIBER 4PORT SIDE BAFFLE BRAKE
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa 243 CALIBER 4PORT SIDE BAFFLE BRAKE tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje auttaa sinua
käyttämään ja huoltamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä varmistaaksesi
turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, ampumisen aikana.
Varmista, että ympärilläsi ei ole muita henkilöitä ampumisen aikana.
Älä suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Tarkista, että ase on tyhjennetty ennen kuin käsittelet tai asennat äänenvaimenninta.
Vältä ampumista, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut: 1/228" kierretyökalu ja mahdollisesti titaaninen crush
washer.
Poista vanha äänenvaimennin tai suujarru.
Puhdista kierteet huolellisesti.
Kiinnitä 243 CALIBER 4PORT SIDE BAFFLE BRAKE tiukasti, varmistaen, että se on oikein linjassa.
Asenna crush washer tarvittaessa.

Käyttö

Tarkista, että äänenvaimennin on kunnolla kiinnitetty ennen ampumista.
Käytä tuotetta vain yhdessä Christensen Arms kiväärin kanssa.
Säädä piipun nousua tarvittaessa kierrettyjen yläporttien avulla.
Seuraa ampumisen jälkeen mahdollisia merkkejä vaurioista tai kulumisesta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu ainoastaan aikuisille. Varmista, että nuoremmat käyttäjät saavat aikuisen valvontaa ja
ohjausta. Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, kun käytät tuotetta.



Yhteenveto
Tämä käyttöohje on tarkoitettu auttamaan sinua käyttämään ja huoltamaan 243 CALIBER 4PORT SIDE BAFFLE
BRAKE tuotetta turvallisesti. Noudata ohjeita huolellisesti ja pidä tuote hyvässä kunnossa. Kiitos, että valitsit
Christensen Arms tuotteet!
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Säkerhetsinstruktioner för 243 CALIBER 4PORT SIDE
BAFFLE BRAKE

Introduktion
Tack för att du valt 243 CALIBER 4PORT SIDE BAFFLE BRAKE från Christensen Arms. Denna produkt är designad
för att effektivt minska rekyl och förbättra skytteprecisionen. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte.
Kontrollera att alla gängor är rena och fria från skräp innan installation.
Se till att vapnet är avstängt och säkrat innan installation av baffle brake.
Använd endast kompatibla vapen och ammunition med produkten.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra under installation och användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att vapnet är avstängt och säkrat.
Rengör mynningen och gängorna noggrant.

Installation

Skruva baffle brake på vapnets mynning med medföljande 1/228 gänga.
Använd en momentnyckel för att säkerställa att den är korrekt åtdragen enligt tillverkarens
specifikationer.
Kontrollera att baffle brake sitter fast och inte kan lossna under användning.

Användning

När baffle brake är installerad, testa vapnet i en säker och kontrollerad miljö.
Observera hur vapnet beter sig och notera eventuella avvikelser i rekyl eller precision.
Om några problem uppstår, avbryt användningen omedelbart och kontrollera installationen.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Om produkten är skadad eller inte längre i bruk, återvinn den på ett lämpligt sätt.
Kasta inte produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till
att ha produktens serienummer och inköpsdatum tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och nöjdhet är av största vikt.


